DAFTAR PUSTAKA

Abdurrahman. Sekitar Penerapan Metode Content Analysis, makalah pada

seminar metodologi penelitian di IAIN Antasari, Banjarmasin, 1990.

Abd. Al-Tawwab, Ramdan. Fushul fi Figh al-Lugah. Kairo: Maktabah al-
Khanji 1997.

Abu, Muhammad, dan Abdullah Muhammad Farisi. A/-Qur’an Karim,
Bandung, 2005.

Akbar, Ali. “Mushaf Kuno Ternate Tertua Di Indonesia: Menelaah Ulang
Kolofon” Dalam Jurnal Lektur Keagamaan, Vol. 8 No. 2, 2010

Akbar, Ali. “Perkembangan Percetakan Mushaf Al-Qur’an di Indonesia”
Suhuf, Vol. 4, No.02 2011.

Alfianto, Ervin. “Penerapan llmu Tajwid Dalam Pembelajaran Al-Qur’an
Untuk Mengembangkan Kemampuan Membaca Al-Qur’an Pada Siswa
Kelas Atas Sd Muhammadiyah 14 Surakarta,” Skripsi Universitas
Muhammadiyah Surakarta, 2017.

Al-Akyas, Yusup Nawan. Metode Syamilah Panduan Komprehensip Tahsin
Tilawah Al-Qur’an. Jakarta: Pembela Islam Media, 2012.

Al-Hamid, Al-Qur anulkarim Terjemah Perkata Transliterasi Latin, Bekasi:

PT Dinamika Cahaya Pustaka.

Al-Hadi, Al-Qur’an Transliterasi Latin dan Kode Tajwid Latin, Jakarta,
Maktabah Al-Fatih Rasyid Media 2015.

Al-Iskandari, Ahmad dan Mustafa’ Annani, Al-Wasit fi Al Adab al- ‘arabi wa
Tarikhihi, Mesir: Dar al-Ma’arif 1916.



Al-Mahmud, Muhammad. Hidayatul Mustafid fi ahkami al-Tajwid. T.1p:
Dar at-Tarbiyah, t.t.

Al-Qardhawi, Yusuf. Fatwa-fatwa kontemporer. Penerjemah. Suri Sudahri
dkk. Jakarta: Pustaka Al-Kautsar, 2009.

Al-Qur’an Al-Hadi Mushaf Latin. Jakarta: Maktabah Al-Fatih Rasyid Media,
2015

Al-Qur’an Tajwid Warna Transliterasi Per Ayat Terjemah Per Ayat (Al-
Munawwar). Bekasi: Cipta Bagus Segara, 2015

Al-Qur’an Transliterasi Per Kata dan Terjemah Per Kata At-Tayyib. Bekasi:
Cipta Bagus Segara, 2011

Al-Qur’an dalam huruf Arab dan Latin. Bandung: Bahrul ‘Uluum, 1972.

Al-Qur’an dan Terjemahnya dengan Transliterasi. Semarang: Karya Toha
Putra, 1998.

Al-Qur’an Transliterasi Latin Terjemah Indonesia. Jakarta: Suara Agung,
2014,

Al-Qur’an Transliterasi Terjemah Bahasa Indonesia dan Terjemah Bahasa
Inggris. Jakarta: PT Citra Kharisma Bunda, 2010.

Al-Suyuti, Jalaluddin. Al-Itqan Fi Ulumi Al-Qur’an. Beirut: al-Risalah,
2008.

AR. Bafadhal dan H. Rosehan Anwar, Fadhal. Mushaf-mushaf Kuno di
Indonesia. Jakarta: Puslitbang Lektur Keagamaan Badan Litbang dan
Diklat Keagamaan Departemen Agama RI, 2005.

Arifin, Zaenal et. all, Sejarah Penulisan Mushaf A/-Qur’an Standar

Indonesia, (Jakarta: LPMQ Kemenag RI, 2017.
2



Azwar, Saifuddin. Metode Penelitian. Yogyakarta: Pustaka Pelajar. 1999.

Aziz, Abdul, dan Abdul Rauf al-Hafidz. Pedoman Daurah Al-Qur’an:
Panduan llmu Tajwid Aplikatif. Solo: Pustaka Arafah, 2005.

Badan Litbang dan Diklat Kementerian Agama RI, Kajian Al-Qur’an dan
Kebudayaan, Suhuf, Vol. 4, No.02 2011.

Chotib, Marjan. “Penerapan Tajwid Transliterasi Al-Qur’an (Kajian
Komparatif Transliterasi 6 Mushaf A/-Qur’an Kemenag),” Skripsi S1
Fakultas Ushuluddin, Universitas Islam Negeri Jakarta, 2005

Fariha, Anis. Al-Lahjat wa Uslub Dirasatiha. Beirut: Dar al-jail 1986.

Fathoni, Ahmad. Petunjuk Tahsin Tarti/ al-Qur’an: Metode Maisura,
Jakarta: Fakultas Ushuludin Institut PTIQ, 2014.

Fitrotul Aini, Adrika. Kaidah Rasm Hadhf Alif Dalam Mushaf Standar
Indonesia dan Mushaf Kuno Koleksi Pondok Pesantren Tebuireng.
Diya’ Al-Atkar, Vol. 8 No. 01, Juni 2020

Hakim, Abdul. “Al-Qur’an cetak Indonesia, Tinjauan Kronologis
Pertengahan Abad ke-19 hingga Awal Abad ke 20” Suhuf, Vol. 5,
No.22 2012.

Hakim, Abdul. Mushaf A/-Qur’an di Indonesia Sejak Abad 19 Hingga
Pertengahan Abad Ke-20" Dalam Mushaf AIl-Qur’an di Indonesia dari
masa ke masa, Jakarta: LPMQ Kemenag RI, 2011.

Haq, Rizal Saiful. “Transliterasi Aksara Arab dalam Pengatalogan” Al-
Turats, vol. 11, no. 3 September 2005.

Indriani, Cintia. “Korelasi Antara Pengetahuan Ilmu Tajwid dengan

Kelancaran Membaca Al-Qur’an Siswa di SMA Negeri 34 Jakarta.”

3



Skripsi S1 Fakultas Illmu Tarbiyah dan Keguruan UIN Syarif
Hidayatullah Jakarta, 2014.

Ishag, Ummi Rifah. Pedoman Tilawah Al-Qur’an Ilmu Tajwid, Bekasi:
Syukur Press, 2005.

Iswah Adriana, Perubahan Bunyi Pada Bacaan-Bacaan Gharib Dalam Al-
Qur’an Menurut Tinjauan Fonologi Arab, Okara: Jurnal bahasa dan
sastra, Vol. 1, Tahun X1, Mei 2017.

Juwariyah, Tety. “Transliterasi AlI-Qur’an Pada Mushaf Al-Qur’an Menurut
Para Pengguna (Studi Kasus di An-Naba Center Indonesia),” SKripsi
UIN Syarif Hidayatullah Jakarta, 2019.

Kurnaedi, Abu Ya’la. Tajwid Lengkap Al-Syafi’i. Jakarta: Pustaka Imam Al-
Syafi’i, 2003.

Lestari, Lenni. “Mushaf Al-Qur’an Nusantara: Perpaduan Islam dan Budaya
Lokal,” At-TibyanVol. 1, No.1 Januari-Juni 2016

Lihat Q.S Yusuf/41:3, Mushaf Al-Qur’an Cordoba, Bandung: PT Cordoba

Internasional Indonesia, 2012.

Muhammad, Abi al-Khair Syamsudin. Matan jazari. Surabaya: Ahmad
Nabhan, t.th

Muhammad bin Abdullah az-Zarkarsya, Bahruddin. a/-Burhan fi ‘Ulum Al-
Qur’an. Beirut: Dar al-Fikr, 1998

Muhammad Musaddad, Syaifuddin “Beberapa Karakteristik Mushaf Al-
Qur’an Kuno Situs Grigajah Gresik” Suhuf, Vol. 8, No.01 Juni, 2015

Munir, M. Misbahul. Pedoman Lagu-lagu Tilawatil Qur’an dan di Lengkapi
dengan Tajwid dan Qasidah. Surabaya: Apollo, 1997.

4



Musaddad, Muhammad. “Al-Qur’an Transliterasi Latin dan Problematikanya

dalam Masyarakat Muslin Denpasar” shuhuf, Vol. 10, No. 1 Juni 2017.

M. Federspiel, Howard. Kajian A/-Qur’an di Indonesia dari Mahmud Yunus
hingga Quraish Shihab. Bandung: Penerbit Mizan, 1996.

Nugraha, Eva. “Konsep al-Nabi al-Ummi dan Implikasi pada Penulisan
Rasm”. Refleksi 13, no. 2 2012

Nur Fauzan Muhammad, ‘“Problematika Transliterasi Aksara Arab-Latin:
Studi Kasus Buku Panduan Manasik Haji dan umrah”, NUSA, Vol. 12,
No 1, Februari 2017.

Pedoman Tajwid Transliterasi A/-Qur’an (Jakarta: Lajnah Pentashihan
Mushaf Al-Qur’an, 2007)

Pedoman Transliterasi Arab Latin, SKB Menteri Agama Dan Menteri
Pendidikan Dan Kebudayaan R.l. Nomor: 158 Tahun 1987 Dan
Nomor: 054b/U/1987.

Puslitbang Lektur Agama, Badan Penelitian dan Pengembangan Agama,
Hasil Musyawarah kerja lajnah pentashihan mushaf A/-Quran, (Bogor,

Departemen Agama, 1974)

Rasyid, Abdul. “Romanisasi Al-Qur’an Transliterasi vs Transkipsi”, Tesis
S2 Fakultas Ushuluddin, Institut Ilmu Al-Qur’an Jakarta, 2012.

Rifa’i, Mohammad, dan Rosihon Abdulghoni, Al-Qur’an dan Terjemahnya
Lengkap dengan Transliterasi Arab-Latin, Semarang: Wicaksana dan
Dahara Pustaka, 2001.

Rohimin. Jejak dan Otoritas Pencetakan Mushaf Al-Qur’an di Indonesia.
Nuansa,Vol. IX, No. 2 Desember 2016.



Salim, Peter. The Contemporary English-Indonesia Dictionary, Jakarta:
Modern English Press, 1996.

Saryono, Hartanto. Tajwid Al-Qur’an Riwayat Hafs dari ‘Ashim. Depok:
Yayasan Rumah Tajwid Indonesia, 2014.

Sirojuddin A.R, Didin. Seni Kaligrafi Islam, Jakarta: Multi Kreasi 1992.

Sya’roni, Mizan. “Membaca Al-Qur’an dengan Langgam Jawa dan
Orchestra. Analisis Penerapan Illmu Tajwid pada Pelantunan
Pembacaan Al-Qur’an.” Skripsi S1 Fakultas Ushuluddin dan Filsafat
UIN Syarif Hidayatullah Jakarta, 2016.

Tarjamah Alfaz al-Qur’an ‘Inayah Ii Mustabdi’in. Jakarta: Yayasan
Pembinaan Masyarakat Islam “Al-Hikmah”, 1980.

Tim Penyusun Kamus Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa. Kamus
Besar Bahasa Indonesia. Jakarta: Balai Pustaka, 1994.

Tim Puslitbang Lektur Keagamaan. Pedoman Transliterasi Arab Latin.
Jakarta: Penerbit Proyek Pengkajian dan Pengembangan Lektur
Pendidikan Agama, 2003.

Umam, Chatibul, dkk. “Tentang Penulisan Bahasa Arab dengan Huruf
Latin,” Studia Islamika, no. 12 April 1980.

Wahyudi, Moh. llmu Tajwid Plus. Surabaya: Halim Jaya, 2008.

Wawancara dengan Muhammad Ilham, Muhammad Irwan dan Ibu Romlah.
di Kota Cirebon, pada Tanggal 27 Februari 2021 Pukul 13.15 WIB.

Ya’qub, Email Badi, Figh al-Lugah wa Khasa Isuha. Beirut: Dar al-Tsagafah
al-Islamiyyah 1991.



https://grivaalguran.id/begini-sejarah-pencetakan-mushaf-al-quran-di-
indonesia/ Diakses pada 14 Maret 2021, Pukul 19.10.

https://lajnah.kemenag.go.id/profil/sejarah Diakses pada 5 Maret 2021, Pukul
19.16.



https://griyaalquran.id/begini-sejarah-pencetakan-mushaf-al-quran-di-indonesia/
https://griyaalquran.id/begini-sejarah-pencetakan-mushaf-al-quran-di-indonesia/
https://lajnah.kemenag.go.id/profil/sejarah

